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|ън%которомъ uapCTB'fe жилъ у самаго моря 
[б'Ьдный рыбакъ. Каждое утро выходилъ онъ 
на берегъ и закидывалъ с^ти. Разъ ему попа
лись въ с'Ьть 4 красивыхъ разноцв'Ьтныхъ 
[рыбки: одна б^лая, другая красная, третья 
I синяя и 4-я желтая. Рыбакъ удивился и р'Ьшилъ 
[снести ихъ султану въ подарокъ. Пришелъ 

онъ во дворецъ, показалъ своихъ рыбокъ и просилъ 
допустить его до султана.

Подивились Bct на разноцв'Ьтныхъ рыбокъ и доложили 
о томъ султану. Когда султанъ увид'Ьлъ рыбокъ, OH'fe ему 
очень понравились. Онъ приказалъ ихъ отнести на кухню 
и зажарить, а рыбаку вел'Ьлъ дать за каждую по сто 
червонцевъ.

Повариха вычистила рыбъ, положила на сковороду и 
поставила на огонь. Когда рыбы поджарились съ одной
стороны, она повернула ихъ на другую сторону. Вдругъ
раскрылась ст^на, и явилась волшебница, подошла къ
очагу, постучала палочкой по сковород'Ь и говоритъ:

— „Рыбки, рыбки, скажите мн-Ь, чьи вы?“
Рыбки подняли головы и громко отв'Ьтили: —  Твои, 

твои, твои.
Волшебница перевернула сковороду и исчезла.
Повариха ахнула, бросилась къ очагу, а рыбы-то вс'Ь 

ужъ превратились въ уголь. Бедная женщина заплакала.
„Что теперь делать, накажетъ меня султанъ",— думала она. 

Въ это время султанъ прислалъ спросить, готова-ли рыба. 
Повариха разсказала, что случилось.

Султанъ послалъ за рыбакомъ и говоритъ ему:— При
неси мн'Ь еще четырехъ такихъ же рыбъ.
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Рцбакъ сходилъ на озеро, опять поймалъ такихъ же 
рыбъ и принесъ во дворецъ. Султанъ снова заплатилъ 
ему четыреста червонцевъ, самъ пошелъ на кухню и 
сказалъ поварих^:

— Ну-ка зажарь этихъ рыбъ, я посмотрю, правду ли ты 
мн^ сказала.

Повариха вычистила рыбъ, положила на сковороду, 
поджарила ихъ съ одной стороны и перевернула... Вдругъ 
ст-Ьна опять раздвинулась, явилась волшебница, постучала 
о сковороду и спросила:

„Рыбки, рыбки, чьи вы?“
Рыбы подняли головы и сказали:— Твои, твои, твои!
Волшеблица опрокинула сковороду и исчезла.
Султанъ послалъ за рыбакомъ.
— ГдЬ ты ловишь этихъ^рыбъ?— спрашиваетъ онъ его.
Рыбакъ отв'Ьчаетъ:— Въ oaept, что подъ горой.
— А далеко ли это озеро отсюда?
— Да если итти, такъ надо шесть часовъ, а ^хать— часа два.
— Ну, такъ проводи насъ туда,— сказалъ султанъ рыбаку.
С*Ьли они на коней и скоро пр!'Ьхали къ чудесному

озеру. Вода въ озер^ прозрачная, и видно, какъ въ ней 
плаваютъ разноцв^тнын рыбы. Султанъ говоритъ своимъ 
придворнымъ:

— Вы оставайтесь тутъ, а я пойду по берегу: можетъ- 
быть я что-нибудь и узнаю.





Черезъ нисколько времени увид-Ьлъ онъ дворецъ изъ 
чернаго камня. Постучался въ ворота. Никто не подаетъ 
голоса. Толкнулъ ворота,— они отворились. Султанъ вошелъ 
во дворъ, поднялся на крыльцо и вошелъ во дворецъ.

Вдругъ слышитъ: въ соседней комнат*Ь кто-то жалобно 
стонетъ. Онъ пошелъ туда. Смотритъ: на высокомъ трон^ 
сидитъ богато-одетый юноша и горько плачетъ.

— Прости меня, что я не вышелъ тебе навстречу. Я не 
могу двинуться съ места.

Тутъ онъ распахнулъ свою одежду. И что же султанъ 
увиделъ? Юноша былъ живой человекъ только на половину: 
ноги его были изъ чернаго камня.

Султанъ задрожалъ отъ ужаса.
— Кто ты, и какъ съ тобой случилось такое несчастье? 

— спросилъ онъ.
Юноша печально началъ разсказывать.
Здесь было царство „Черная Земля", и я былъ въ немъ 

королемъ. На месте этого озера была столица. Я женился 
на одной княжне и скоро узналъ, что отецъ ея— злой 
колдунъ. Тогда я сказалъ жене:— Не смей принимать 
своего отца въ моемъ доме.

Однажды жена ушла купаться, а я сиделъ у окна.



Въ это время мимо окна шли дв'Ь рабыни. Он*Ь не видели 
меня и разговаривали:— Зач-Ьмь королева каждую ночь 
ходить въ садъ?— спросила одна. Другая OTBtnaeTb: „Туда 
къ ней приходить отецъ-колдуны они сговариваются убить 
нашего короля и отобрать у него царство".

— Надо узнать, правда ли это, р^шилъ я.
Ночью я сталь караулить: въ полночь жена вышла изъ 

своей комнаты. Я сунулъ за поясъ саблю и на цыпочкахъ 
за ней. Была темная-темная ночь... Въ саду къ ней подо- 
шелъ колдунъ, ея отецъ, и они стали разговаривать. Я спря
тался за дерево и слушаю. Колдунъ говорить: „Милая дочка, 
мн% ужъ надоело ждать. Я хочу завтра же быть королемъ 
Черной Земли". А моя жена 0TB*fe4aeTb: „Батюшка! я готова 
сделать для тебя все, что хочешь. Только научи меня". 
Колдунъ говорить: „Вотъ теб'Ь моя волшебная палочка"...



Посл'Ь этого онъ сталъ шептать ей что-то на ухо. Тогда 
я выскочилъ изъ-за дерева, ударилъ колдуна по голов*Ь и 
скрылся въ темнот^. „Ну, думаю, отлично: теперь колдуна 
H 'fe rb  въ живыхъ“.

Прошелъ м*Ьсяцъ. Опять я сид*Ьлъ у окна и опять слышу, 
какъ въ саду разговариваютъ рабыни. „Что это наша коро
лева полюбила Зеленую бес^ту. И день и ночь сидитъ 
тамъ“. А другая въ ответь: „Тамъ лежитъ больной кол- 
дунъ, ея отецъ, его кто-то ударилъ по голов^ саблей. 
Королева л-Ьянтъ его всякими лекарствами Тогда я вел^лъ 
позвать жену, и строго сказалъ ей:— Твой отецъ колдунъ 
хот^лъ завладеть моимъ царствомъ. Я ему разрубилъ 
голову, а ты объ немъ все-таки заботишься. Значить, ты 
мой врагъ“.

Тогда жена закричала: „А, такъ это ты ранилъ моего 
отца. Хорошо, что ты мне сказалъ". Она подняла волшеб-



ную палочку и сказала: „Будь же ты ни живъ, ни мертвъ, 
будь полу-камень, полу-человекъ. Пусть твоя столица пре
вратится въ озеро, а твои люди въ рыбъ“.

Съ т^хъ поръ я уже три года сижу на одномъ м^сте. 
Каждый день жена приходитъ и бьетъ меня.

Султанъ выслушалъ разсказъ и спросилъ:— Где же она, 
эта злая колдунья, твоя жена.

— Должно-быть, въ Зеленой беседке, отвечаетъ король.
— Постой же, я ее перехитрю,— сказалъ султанъ, и по

шелъ въ садъ. Спрятался за дерево и-сталъ ждать.
Скоро королева вышла изъ беседки и пошла во дворецъ 

бить мужа. Тогда султанъ побежалъ въ беседку.
Въ темномъ углу лежалъ колдунъ и тяжело дышалъ.



„Умри, злодей",— крикнулъ султанъ и закололъ колдуна 
саблей. Вытащилъ его изъ беседки и бросилъ въ глубок1й 
колодецъ. Самъ вернулся обратно, легъ на его MtcTO а 
саблю спряталъ подъ одеяло.

Во дворц^ королева била своего мужа, а бедный король 
громко кричалъ и стоналъ. Наконецъ королева пришла 
въ беседку.

Султанъ сд-Ьлалъ видъ, что проснулся, и слабымъ голо- 
сомъ сказалъ:—Твой мужъ очень громко кричитъ и не 
даетъ MH”fe спать. Ты уже довольно его наказала. Прости 
его, тогда я выздоровлю.

— Отецъ мой, какъ я рада!— воскликнула королева. Уже 
ц'Ьлый годъ я не слыхала твоего голоса... И вдругъ ты 
заговорилъ. Я сейчасъ же исполню твое желан!е. И побе
жала во дворецъ.

Скоро она вернулась назадъ и сказала;—Я сделала все, 
что ты мне велелъ.

Султанъ быстро поднялся, взмахнулъ саблей, отрубилъ 
злодейке голову и пошелъ во дворецъ.

Самъ король Черной Земли вышелъ къ султану на
встречу. Султанъ сказалъ:

— Радуйся, враги твои погибли, и разсказалъ все, что 
было въ беседке.



Король не зналъ какъ его и благодарить.— Ну, теперь 
мне пора домой,— сказалъ султанъ,— проводи меня въ мою 
столицу.

Король засмеялся и спросилъ: „Ты думаешь, твоя сто
лица близко?"

Султанъ говоритъ:— Да если итти— такъ шесть часовъ, 
а ехать— часа два, не больше.

— Ты ошибаешься,— сказалъ король. Царство мое было 
заколдовано, и оттого ты попалъ въ него такъ скоро. 
А теперь тебе придется ехать не два часа, а два месяца. 
Ну, да я все-таки тебя провожу.

Король нагрузилъ 50 верблюдовъ дорогими подарками, 
взялъ съ собою  сто слугъ, и все вместе поехали въ 
столицу султана.

На месте озера стоялъ теперь большой городъ. Люди 
ходили, гуляли, ездили на лошадяхъ и верблюдахъ, какъ 
ни въ чемъ не бывало.

Черезъ два месяца путники прибыли въ страну султана. 
Народъ ликовалъ: все ужъ думали, что султанъ погибъ. 
Теперь онъ вернулся целъ и невридимъ, и объявилъ пиръ 
на весь м1ръ. Призвали и рыбака. Султанъ сказалъ ему:

— Я освободилъ заколдованную страну. А кто меня туда 
провелъ?— Ты. За это будь моимъ главнымъ казначеемъ.

И вотъ бедный рыбакъ сделался богатымъ и знат- 
нымъ человекомъ.
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